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г на Франсиско Гильермо Флореса Переса и пригла-
сить его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Флорес Перес (говорит по-испан-
ски): Прежде чем обратиться к неотложным вопро-
сам, стоящим перед международным сообществом,
и изложить нашу позицию по обсуждавшимся здесь
вопросам, я хотел бы вначале упомянуть о конкрет-
ном примере моей собственной страны.

6 января 2003 года народ и правительство
Сальвадора получили официальное сообщение, в
котором Генеральный секретарь информировал нас
о завершении функции контроля Организации Объ-
единенных Наций в отношении Мирного соглаше-
ния, завершившего 13 лет войны в нашей стране.
Прошло 11 лет с тех пор, как историческое мирное
соглашение положило конец вооруженному кон-
фликту, опустошавшему нашу страну в течение бо-
лее десяти лет.

До войны мы были бедной страной. Шестьде-
сят процентов наших сограждан жили за чертой
бедности. Природа также наносила нашей стране
жестокие 
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центов до 6,8 процента. В настоящее время в нашей
стране действуют 1,6 млн. телефонных линий по
сравнению лишь с 250 000 в 1992 году. Сейчас зво-
нить из Сальвадора в Центральные учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций дешевле, чем из
Центральных учреждений в Сальвадор. Лишь за
одно десятилетие число автомобилей в нашей стра-
не возросло в четыре раза. Нам удалось повысить
объем запасов питьевой воды и уровень электрифи-
кации сельских районов на 50 процентов. Мы доби-
лись мира и направляем наши усилия на экономи-
ческое развитие, а наши ресурсы — на нужды бед-
нейших групп 
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лении Ирака. Мы высказываем свое мнение на за-
конных основаниях, поскольку сами участвовали в
последнем конфликте эпохи «холодной войны» и
хорошо понимаем, насколько полезными могут
быть посреднические услуги международного со-
общества в деле изыскания путей урегулирования
конфликта и возвращения надежды отчаявшейся
нации.

В заключение мы хотели бы выразить наши
соболезнования в связи с гибелью сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций в Багдаде. Мы
подтверждаем право всех наций выражать свое
мнение на этом форуме. Отсутствие Китайской Рес-
публики на этих прениях, проводимых в нашей Ор-
ганизации, является результатом лишения законной
надежды страны, которая должна сама выступать от
своего имени, как это делаем мы, на этом форуме и
в сообществе наций.

Освободитель Американского континента на-
много красноречивее, чем я, кратко сформулировал
ценности, которые должны вдохновлять участников
этого форума и проходящих в нем дискуссий. Он
сказал:

«Народы, никто не может лишить вас ва-
шего суверенитета, за исключением тех случа-
ев, когда это делается насильственными или
незаконными методами. Бегите из той страны,
где один человек стремится узурпировать всю
власть. Такая страна будет страной рабов.»

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить президента Республики Эль-Сальвадор за за-
явление, с которым он только что выступил.

Президента Республики Эль-Сальвадор
г-на Франсиско Гильермо Флореса Переса
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гватемала
г-на Альфонсо Портильо Кабреры

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Гватемала.

Президента Республики Гватемала г-на Аль-
фонсо Портильо Кабреру сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Республики Гватемала Его Превосходи-
тельство г-на Альфонсо Портильо Кабреру и при-
глашаю его выступить перед 




